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Mehrsprachencurriculum Südtirol – Kompetenzbereiche: 
 

  Wissen über Mehrsprachigkeit 

  Umgang mit Mehrsprachigkeit 

  Sprachlern- und Transferstrategien 

  Wahrnehmung und Bewältigung sprachlicher Vielfalt 
 

 

True/False (Video – Hörsehverständnis) 

Level 

• variabel; im Beispiel: 
leicht fortgeschritten 
(B1) 

 

Ziel 

Die Lernenden verbessern 
ihr Hörsehverstehen und 
üben, von einer Sprache 
zur anderen zu wechseln. 

 

Zeitaufwand 

15 Min. 
 
Im Beispiel 
verwendete 
Sprachen 

• Englisch 

• Deutsch 

• Italienisch 

 
Sprachbereiche 

• Hören 

• Lesen 

 
Sprachhandlungen 

• Videoaufzeichnung 

verstehen 

 
Materialien 

• Video (Link) 

• Arbeitsblatt 

Vorgehensweise 

Vorbereitung: 

Fertigen Sie ein Arbeitsblatt mit richtigen und falschen Aussagen über 

ein Video an; im Beispiel Arbeitsblatt 1 zu Frans de Waals TED talk 

über ein Experiment zur Ungleichbehandlung von Kapuzineraffen 

(https://www.youtube.com/watch?v=meiU6TxysCg, 2:43) 

 
Durchführung: 

1. Aktivieren Sie anhand einiger einleitender Fragen das Vorwissen 

der Lernenden zum Thema im Video; im Beispiel etwa: 

a. Wie erforschen Wissenschaftler*innen menschliches 

Verhalten? 

b. Welche Tiere kommen in der Verhaltensforschung zum 

Einsatz? 

c. … 

Benützen Sie hierfür eine Sprache Ihrer Wahl. 

2. Die Lernenden sehen das Video ein erstes Mal und merken sich 

drei Dinge, die sie beeindruckt haben. Sie haben eine Minute Zeit, 

sich darüber zu zweit auszutauschen, wobei sie abwechselnd eine 

Information/ein Detail nennen, das sie beeindruckt hat. 

3. Distribuite il foglio di lavoro 1 con le affermazioni sul contenuto del 

video. 

4. Gli apprendenti guardano il video per la seconda volta e decidono, 

se le affermazioni sono vere o false. 

5. The learners compare their answers with their neighbour’s by using 

the languages in the statements. 

6. Abschließend geben Sie den Lernenden die Lösung und evtl. die 

Transkribierung (siehe Arbeitsblatt 1, zweite Seite). 

 

für die Oberschule
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Kompetenzen und Deskriptoren aus dem Mehrsprachencurriculum Südtirol: 

 Kompetenzbereich 2: Umgang mit Mehrsprachigkeit 

 Kompetenz Deskriptor 
 von einer Sprache zur anderen wechseln 

(Codeswitching) 
Sprachen/Codes/Kommunikationswege 
variieren/wechseln können 

 


